
BEDIENUNSGANLEITUNG

Pflege:
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Berühren 
Sie niemals die Haare oder die Bürste direkt mit der Luftdüse. Ver-
wenden Sie den Haartrockner in einem Sicherheitsabstand von 
etwa 10 (zehn) cm, da ein direkter Kontakt der Richtdüse mit den 
Haarsträhnen zu deren Bruch und Verbrennungen auf der Kopf-
haut führen kann. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Sie den 
Haartrockner im Badezimmer verwenden, da übermäßige Feuch-
tigkeit das Gerät beschädigen und das Risiko eines Stromschlags 
erhöhen kann. Ziehen, verdrehen oder wickeln Sie das Netzkabel 
nicht um das Gerät, auch nicht während der Lagerung. Diese Vor-
sicht soll einen vorzeitigen Bruch der internen Verdrahtungsbän-
der und einen Kurzschluss des Systems verhindern. Besondere 
Vorsicht ist geboten, wenn Sie das Gerät bei Kindern oder Perso-
nen mit körperlichen Behinderungen verwenden. Verwenden Sie 
nur Originalzubehör oder vom Hersteller empfohlenes Zubehör. 
Verwenden Sie keine Verlängerungskabel, Steckerleisten oder an-
dere nicht empfohlene Adapter. Achten Sie darauf, die heiße Luft 
des Haartrockners nicht direkt auf Ihre Augen oder andere emp-
findliche Körperteile zu richten, da dies zu Verbrennungen führen 
kann. Vermeiden Sie es, den Lufteinlass oder -auslass Ihres Haar-
trockners zu blockieren. In diesem Fall gibt es eine Sicherheits-
vorrichtung, die den Widerstand für einige Sekunden abschaltet. 
Ein wiederholter Vorgang kann jedoch das Produkt beschädigen 
und dem Benutzer Schaden zufügen. Lassen Sie das Gerät nicht 
eingeschaltet (oder nach einer kurzen Zeit des Ausschaltens) auf 
brennbarem Material (z. B. Handtücher, Matratzen, Kleidung usw.) 
liegen, da die hohen Temperaturen, die das Produkt erreicht, das 
Material bei direktem Kontakt mit dem Gegenstand beschädigen 
und einen Brand auslösen können. Dieses Gerät ist nicht für die 
Verwendung durch Personen mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Personen mit man-
gelnder Erfahrung (einschließlich Kinder) vorgesehen, es sei denn, 
sie haben Anweisungen zur Verwendung des Geräts erhalten oder 
stehen unter Aufsicht einer für Ihre Sicherheit verantwortlichen 
Person. Wenn Sie den Haartrockner im Badezimmer verwenden, 
ziehen Sie nach dem Gebrauch den Stecker aus der Steckdose, da 
die Nähe von Wasser auch bei ausgeschaltetem Haartrockner ein 
Risiko darstellt. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Hersteller oder einem autorisierten Vertreter oder einer qualifi-
zierten Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden. Es wird 
empfohlen, Kinder zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen. Um zusätzlichen Schutz zu gewähr-
leisten, wird empfohlen, im Stromkreis des Badezimmers ein Gerät 
mit einem Nenndifferenzstrom von nicht mehr als 30 mA zu instal-
lieren. Wenden Sie sich an Ihren Installateur, um Rat zu erhalten. 
Es wird empfohlen, die Haarart zu überprüfen, die für den Vorgang 
geeignet ist. Berühren Sie die Luftdüse und das Frontgitter nicht, 
während das Gerät eingeschaltet ist. Aufgrund der hohen Tempe-
ratur können Verbrennungen auftreten.

Reinigung:
Schalten Sie das Gerät vor der Reinigung aus, indem Sie die Schlüs-
sel auf Position 0 stellen und den Stecker aus der Steckdose ziehen. 
Warten Sie, bis die Geräteteile vollständig abgekühlt sind. Für die 
äußere Reinigung und Wartung des Haartrockners empfehlen wir, 
nur ein leicht mit milder Seife angefeuchtetes Tuch zu verwenden. 
Die Verwendung eines anderen Produkts kann den Glanz beein-
trächtigen und die äußere Struktur des Geräts beschädigen.
Verwendung:

1. �Bevor Sie den Haartrockner an das Stromnetz anschließen, prü-
fen Sie, ob die Spannung mit der Ihres Geräts übereinstimmt (220 
V – 240 V).

2. �Stecken Sie den Stecker des Netzkabels in die Steckdose und 
stellen Sie sicher, dass beide fest sitzen.

3. �Aktivieren Sie die oberen und unteren Schalter in den Positionen 
I und II, um den Haartrockner einzuschalten und die gewünsch-
te Betriebstemperatur auszuwählen, und in Position 0, um das 
Produkt auszuschalten.

INSTRUCTION MANUAL

Care:
Keep out of the reach of children. Never touch the air flow nozzle 
directly on the hair or brush.Use the hair dryer at a safe distance of 
approximately 10(ten)cm, as direct contact of the directing nozzle 
on the hair strands can cause their respective breakage and burns 
on the scalp. Special care must be taken when using the hair dryer 
in the bathroom, as excessive humidity can damage the appliance 
and increase the risk of electric shock. Do not pull, twist or wrap the 
power cable around the equipment,even during storage. This care 
is intended to prevent premature rupture of the internal wiring li-
gaments and the short circuit of the system. Special care must be 
taken when using on children or people with physical disabilities. 
Use only original accessories or those recommended by the ma-
nufacturer. Do no use an extension cable,power strip or any other 
type of adapter not recommended. Be careful not to direct the hot 
air from the hair dryer directly to your eyes or other sensitive parts 
of the body, as burns may occur. Avoid blocking the air inlet or out-
let of you hair dryer.If this occurs, there is a safety device that will 
switch of the resistance for a few seconds; however, the recurrence 
of this action may damage the product as well as cause damage to 
the user. Do not leave the equipment on (or after a short period of 
switching it off ) on any t ype of flammable material(ex.:towels,mat-
tresses,clothes,etc.), as high temperatures achieved by the product 
can cause damage to the material in direct contact with the item 
as well as trigger a fire. This equipment is not intended for use by 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
persons with a lack of experience (including children), unless they 
have received instructions regarding the use of the equipment or 
are under the supervision of a person responsible for your security.
When the hair dryer is used in the bathroom, remove the plug 
from the outlet after use, as the proximity of water poses a risk even 
when the hair dryer is off. If the power cable is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer or an authorized agent or qualified 
person in order to avoid risks. It is recommended that children are 
supervised to ensure that they do not play with the equipment. To 
ensure additional protection,it is recommended to install a rated 
differential operating current device in the bathroom’s electrical 
supply circuit not exceeding 30mA. Consult your installer for ad-
vice. It is recommended to check the type of hair that will do the 
procedure. Do not touch or touch the air nozzle and the front grill 
while the equipment is on. Due .to the high temperature, burns 
may occur.

Cleaning:
Before cleaning the hair dyer, switch off the equipment by positio-
ning the keys to position 0 and remove the plug from the outlet. 
Wait for the parts of the equipment to cool completely. To perform 
external cleaning and maintenance of the hair dryer, we recom-
mend that you use only a cloth slightly moistened with mild soap.
The use of another product can take away the shine and damage 
the exterior structure of the equipment.

How to use:
1) �Before connecting the dryer to the mains, check if the voltage is 

the same as your equipment, 220V-240V.
2) �Place the plug of the power cable in the mains outlet and make 

sure that both are secure.
3) �Activate the upper and lower switches in positions I and II to 

switch on and select the desired working temperature of your 
hair dryer and in position 0 to switch off the product.

4) �Always use constant movements,never keep the hair dryer on in 
the same direction as the hair f or long periods in order to avoid 
damage. 

Warning:
Even considering redouble his attention
-� �Never use the product with bare feet and on a cold floor, As it is an 

energy conducting product and regardless of the additional sa-
fety against electric shock(double insulation-Class I device), there 
will always be a risk of electric discharges due to the misuse of the 
item; Never touch the nozzle directing the air flow directly over 
the hair or brush.

-� �Use the hair dryer at a safe distance of approximately 10cm, as 
the direct contact of the directing nozzle on the hair strands can 
cause their respective breakaga and burns on the scalp. Equip-

4. �Führen Sie immer gleichmäßige Bewegungen aus. Lassen Sie 
den Haartrockner nie über längere Zeit in die gleiche Richtung 
wie das Haar laufen, um Schäden zu vermeiden.

Warnung:
Auch wenn unter „Pflege“ beschrieben, muss der Benutzer bei der 
Verwendung des Produkts doppelte Aufmerksamkeit zeigen und 
Folgendes beachten:
- �Verwenden Sie das Produkt niemals barfuß und auf kaltem Bo-

den. Da es sich um ein energieleitendes Produkt handelt und 
ungeachtet der zusätzlichen Sicherheit gegen Stromschlag (dop-
pelte Isolierung – Gerät der Klasse I), besteht bei unsachgemäßer 
Verwendung des Produkts immer die Gefahr von elektrischen 
Entladungen. Berühren Sie niemals die Düse, die den Luftstrom 
direkt auf das Haar oder die Bürste richtet.

- �Verwenden Sie den Haartrockner in einem Sicherheitsabstand 
von ca. 10 cm, da der direkte Kontakt der Düse mit den Haarsträh-
nen zu Haarbruch und Verbrennungen auf der Kopfhaut führen 
kann. Gerät für den professionellen Gebrauch.

Garantie:
Für das Gerät gilt eine Garantie von 12 Monaten ab Kaufdatum 
gegen Herstellungs- oder Materialfehler. KOOFEX HAFTET NICHT 
FÜR ZUFÄLLIGE, SPEZIELLE ODER FOLGESCHÄDEN BEI VERLET-
ZUNG DIESER ODER ANDERER AUSDRÜCKLICHER ODER STILL-
SCHWEIGENDER GARANTIEN. KOOFEX repariert oder ersetzt Ihr 
Gerät (nach eigenem Ermessen) kostenlos. Befolgen Sie für War-
tungsarbeiten während der 12-monatigen Garantiezeit die folgen-
den Anweisungen: Wenden Sie sich für Versandanweisungen an 
den Kundendienst. Wenn kein Kaufbeleg vorhanden ist, beträgt 
die Garantiezeit 12 Monate ab Herstellungsdatum.

Garantieverlust: 
A) Bei normalem Ablauf der Garantiezeit;
B) �Bei Schäden, die durch Unfälle oder während des Transports 

entstanden sind;
C) Bei unsachgemäßer Verwendung des Produkts;
D) Bei Anzeichen von Produktverletzungen (Garantiesiegel);
E) Bei unzureichender Reinigung des Geräts;
F) �Die Garantie deckt keine Risiken oder Schäden am Gehäuse des 

Geräts ab.
G) Das Produkt wird ohne Kaufbeleg an das Werk gesendet.
H) �Das Entfernen des Identifikationsetiketts (Bild 1) führt zum so-

fortigen Verlust der Garantie.

Unangemessener Gebrauch:
a) �Nichtbeachtung der in diesem Handbuch ordnungsgemäß an-

gegebenen Punkte „ARES“ und „Verwendung“;
b) �Unsachgemäßer Transport des Artikels sowie dessen Unterbrin-

gung an ungeeigneten und vom Hersteller nicht empfohlenen 
Orten

ment for professional use.

Warranty:
The equipment is guaranteed for 12 months from the date of pur-
chase against any manufacturing or material defects. KOOFEX 
NOT BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUEN-
TIAL DAMAGES FORBREACHOF THIS ORANYOTHERWARRAN-
TIES,EXPRESSORIMPLIED. KOOFEX will repair or replace(at our 
discretion) your unit free of charge. For maintenance during the 
12 month warranty period, follow the instructions below: Contact 
customer senvice for shipping instructions.In the absence of a pur-
chase receipt,the warranty period will be 12months from the date 
of manufacture.

Warranty Loss:
A) For the normal expire of the warranty period;
B) For damages resulting from accidents or during transportation; 
C) For improper use of the product;
D) For signs of product violation (warranty seal);
E) For inadequate cleaning of the device;
F) �The warranty does not cover risks or damage to the equipment‘s 

housing
G) �Product sent to the factory not accompanied by the purchase 

invoice.
H)�Removal of the identification label (image 1 )causes an imme-

diate loss of warranty.

Inappropriate Use:
a) �Failure  to  comply  with  the  item “℃ARES“and“How  To  USE” 

duly  specified  in  this manual;
b) �Inadequate  transport  of the  item, as  well as  its  accommo-

dation  in  improper  places and   not recommended   by the   
manufacturer

Typenschild/ 
Identification label

Technische Eigentschaften/ Technical Characteristics:
- Leistung: 2200 W/ Power:2200W
- �Kompakt und leicht/ Compact and Lightweight 
- Professioneller AC-Motor/ Professional AC motor 
- Höhere Haltbarkeit/ Greater durability
- 2 Geschwindigkeiten/ 2 Speeds
- 3 Temperaturen/ 3 Temperature
-2  Düsen und 1 Diffusor/ 2 Nozzles And 1 Difluser

LEGENDE/ LEGEND

1. �Luftleitdüse/  
Air directing nozzle 

2. �Temperaturschalter/  
Temperature switch

3. �Geschwindigkeitsschalter/ 
Speed switch 

4. Kühlschalter/ Cooling switch
5. �Hinterer Filter/  

Rear filter screen 
6. �Hintere Abdeckung/   

Rear Cover
7. Stromkabel/ Power Cable 
8. Diffusor/ Diffuser

GARANTIE/ WARRANTY

Beachten Sie bei der Entsorgung dieses Ge-
räts die örtlichen Gesetze. WARNUNG: Ver-
wenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe 
von Badewannen, Duschen, Waschbecken 
oder anderen Wasserbehältern. Gerät der 
Klasse II – Schutz vor Stromschlägen.

When disposing of thisdevice,consult your 
locallegislation. WARNING;Do not use this 
appliance near bathtubs,showers. sinkorot-
her vesselscontaining water. Class II device-
electric shock protection.

Herstellung/ Manufacturing number:

Kaufdatum/ Purchase date:

Kunde/ Client:

Serien Nummer/ Serial number:

Telefon-Nr./ Telephone:

Adresse/ address:

PLZ/ Postal code:
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